
6 Anmelder, die eine der unter Num-
mer 3 angesprochenen Mitteilungen
erhalten, obwohl sie innerhalb von
19 Monaten nach dem Prioritätsdatum
der internationalen Anmeldung einen
Antrag auf internationale vorläufige
Prüfung gestellt haben, werden gebe-
ten, das EPA hiervon in Kenntnis zu
setzen, damit es seinerseits klären
kann, weshalb es noch nicht über sei-
ne Benennung als ausgewähltes Amt
benachrichtigt wurde.

6. Applicants who receive one of the
communications referred to in point 3
above even though they have filed a
demand for international preliminary
examination before the expiry of
19 months from the priority date are
invited to inform the EPO accor-
dingly so that it can check why it has
not yet been notified of its election.

6 Les demandeurs qui reçoivent une
notification telle que mentionnée au
point 3 ci-dessus alors qu´ils ont dé-
posé une demande d´examen prélimi-
naire internationale avant l´expiration
du délai de 19 mois à compter de la
date de priorité de la demande interna-
tionale, sont invités à en informer
l´OEB, afin que celui-ci puisse, à son
tour, vérifier pourquoi il n´a pas été en-
core averti de son élection.

KORRIGENDUM
Die Mitteilung über die Besetzung der
Großen Beschwerdekammer und der
Beschwerdekammern des Europäi-
schen Patentamts im Geschäftsjahr
1992  (ABI EPA 1992, 73) wird wie folgt
berichtigt:

Auf den Seiten 74, 75 und 76 ist unter

"c) Technische Beschwerdekammer
3.2.1 (Mechanik)",

"d) Technische Beschwerdekammer
3.2.2 (Mechanik)",

"e) Technische Beschwerdekammer
3.2.3 (Mechanik)",

"f) Technische Beschwerdekammer
3.2.4 (Mechanik)",

"g) Technische Beschwerdekammer
3.2.5 (Mechanik)",

und unter
"h) Technische Beschwerdekammer

3.3.1 (Chemie)",
"i) Technische Beschwerdekammer

3.3.2 (Chemie)",
"j) Technische Beschwerdekammer

3.3.3 (Chemie)",

die Angabe "Mitglieder nach Artikel
160 (2) EPÜ" zu ergänzen durch
"L. Lewis (GB)".

CORRIGENDUM
The Notice concerning the composi-
tion of the Enlarged Board of Appeal
and the Boards of Appeal of the Euro-
pean Patent Office in the 1992 working
year (OJ EPO 1992, 73) is corrected as
follows:

On pages 74, 75 and 76 under

"(c) Technical Board of Appeal 3.2.1
(Mechanics)",

"(d)Technical Board of Appeal 3.2.2
(Mechanics)",

"(e)Technical Board of Appeal 3.2.3
(Mechanics)".

"(f) Technical Board of Appeal 3.2.4
(Mechanics)",

"(g)Technical Board of Appeal 3.2.5
(Mechanics)",

and under
"(h)Technical Board of Appeal 3.3.1

(Chemistry)",
"(i) Technical Board of Appeal 3.3.2

(Chemistry)",
"(j) Technical Board of Appeal 3.3.3

(Chemistry)",

the name "L. Lewis (GB)" should be
added to the list of "Members
appointed under Article 160(2) EPC"

CORRIGENDUM
Le Communiqué relatif à la composi-
tion de la Grande Chambre de recours
et des chambres de recours de l´Office
européen des brevets pour l´année
d´activité 1992 (JO OEB 1992, 73) est
corrigé comme suit:

Aux pages 74, 75 et 76 sous

"c) Chambre de recours technique
3.2.1 (Mécanique)",

"d) Chambre de recours technique
3.2.2 (Mécanique)",

"e) Chambre de recours technique
3.2.3 (Mécanique)",

"f) Chambre de recours technique
3.2.4 (Mécanique)",

"g) Chambre de recours technique
3.2.5 (Mécanique)",

et sous
"h) Chambre de recours technique

3.3.1 (Chimie)",
"i) Chambre de recours technique

3.3.2 (Chimie)",
"j) Chambre de recours technique

3.3.3 (Chimie)",

le nom "L. Lewis (GB)"  doit être
ajouté à la liste des "Membres
nommés en application de l´article
160(2) CBE".


